
LEÓN. FAmLI,\S Lli'IGÜiSTICAS DE i\ll~XICO. 28ó 

causa de la bren~dad y concisión que deben caracterizar una síntesis. Todos estos 
detalles quedan reservados para cuando publique lo refet·ente fi cada una de las fa .. 
milias, y forme los mapas particulares de ella, acompañando textos en todos y ca
da uno de los idiomas y dialectos, en cuanto sea posible. 

El Tepehua del Estado de Hidalgo es un dialecto semejante al Chaneabal en 
su composición, pues en ól se encuentran ma.va, nahuatl y tatiliilhiati, dialecto del 
lolonaco. Dominando éste en el compuesto he inclufdo el tepehua del Estado ele 
Hidalgo en la üunilia Totonacaca. 

El Sr. Orozco y Dcrra no conoció la existencia de este dialecto, puesto que en· 
su obra se refiere al que se habla en el Estado ele Veracruz, y exclusivamente usa
do en ,.¡ pueblo de San F'rancisco, del curato de lluayacocotla, que como se verá 
en el vocabulario adjunto, es othorní ligeramente alterado. 

Como un anticipo á mi trabajo analftico, publico los documentos lingttísticos si-
guientes: 

1°. Confesionario en lengua Zapaluta. 
~0 • Confesionario en Comiteco (Chafíabal) 
3°. Fragmentos ele doctrina y confesionario en lengua Tzendal. 
4°. Vocabulario en dialecto Tepehua del Estado de Hidalgo, y Pater noster en 

el mismo. 
:'>0

• Vocabulario en Othomí de Huayacocotla, Estado de Veracruz, y 
6°. Vocabulario en lengua Cuitlateca de Totolapan, Estado de Guerrero. 

CONFESlONAHIO EN LENGUA ZAPALUTA. 

Ci\STELLAJ\'0. 

Pcr~ígnale. 

Dí: i' o pecadoL 
S;1bes b doetrina? 
Te confesaste el afio pasi1 do? 
Recibiste la comunión ese mio? 
Hiciste la penitencia que te dió el 

Pudre? 
Sí la hice. 
:-io la hiee. 
Juntaste ya todos tus pecados? 
Te duele tu cor:1zón de haber pecado? 

Sí me duele. 
No me düele. 
Dí todos tus pecados. 
Amas á Dios con todo tu corazón? 
Sí amo. 
No amo. 
Has jurado con mentira ó de val de? 
Trabajaste los Domingos y días de 

fiesta? 
Trabajé. 
No trabajé. 
Honraste á tu padre y madre? 
Honré. 
No honré. 
¿Mataste á algún cristiano, ó lo de

seaste? 

ZAPALUTA. 

Pisa a sit. 
Uwge: ou mulamilo11. 
Afe:>:aua scop Dios? 
Afalajapas confesión ta caxisjabil? 
lrfalajaguichis comunión tajtm abe? 
J,falajapas pcnitenci11 tajeyalbeat 

la tic? 
Japas. 
Malajapas. 
Melazoptalelzpicil a m¡tl? 
Me cux aguo tan lajapas anmlíl ta.<;· _ 

tojol Dios? 
Cm:. 
Jfa cux. 
Ala spicil anmlíl. 
Afejallajaqnil fa spidl aguotau. 
]al. 
JJfa jal. 
Malajapas juramento lot, lam? 
Jrla atejal tos domingos soc mucu/-

quin? 
Atejon. 
Ma atejon. 
1tfe lajaxi me lajaque.-r: atat ame? 
Laj.-r:i. 
1lfa laj.t;¡', 

Ale lajamil cristiano, me /tcrtpin2. 
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CASTELLANO. 

Maté. 
No maté. 
Hiciste pecado con hombreó mujer? 
Lo hice. 
No lo hice. 
Lo deseaste hacer con hombre ó con 

mujer? 
Te derramaste? 
Robaste? 
Robé. 
No robé. 
Levantaste falso testimonio Í\ tu pró-

ximo? 
Mentiste? 
Oiste misa los domingos y 1iestas? 
Ayunaste los siete viernes de cuares-

ma, sábado santo y vigilia del Niño 
(Dios)? 

Ayuné. 
No ayuné. 
Comiste carne esos días? 
Comf. 
No comi. 
Te emborrachaste? 
N o tienes más pecados? 
Pídele perdón á Dios con todo tu co

razón y en penitencia reza un ro
sario. 

Lajmil. 
Jfa lajmil. 

Z,\PALUTA. 

Melajapas mul soc lllfiuic, soc aus? 
Lajpas. 
Ma lajpas. 
Me acupin lajapas suc lwiuic, soc 

ans? 
Melajam al abd? 
Elcajat? 
Elcajou. 
Ma elcajou . 
. Me ay lejapouo chaula uutlilalttlpal 

anocha11? 
Melolojat? 
Melajaguai misa domingos ~oc quil :' 
Me chabajat juque viernes cuaresma, 

sábado santo, sor vigilia Niño Dios? 

Cltabajou. 
Jfa cltabajou. 
Alza baque/ al 11m(' cacal? 
Atio11. 
Ma atiou. 
facbia? 
ltfí ayuc fue twtul? 
1'acambaja perdón Dios, zpicil aguo

tan ynn penitencia bau tlllll'jau jau 
rosario. 

CONFESIONARIO BREVE, COM1TECO--(CHAÑ.1B/IL). 

CASTELLANO. 

Persigna te. 
Dí: Y o pecndot·. 
Te confesaste en la cuaresma pa

sada? 
Sí Padre. No padre. 
Hiciste la penitencia que te dió el Pa-

dre? 
Recogiste ya todos tus pecados bien? 
Sí Padre. No Padre. 

,Te pesa de haber ofendido lÍ. Dios, 
con todo tu corazón? 

Me pesa, padre. 
. Di todos tus pecados: claro, no dejes 

en tu corazón ninguno, no tengas 
miedo, no tengas verglienza. 

Sí. 
Responde nomás: sí padre, no padre, 

á todo lo que yo te pregunte., 

No mientas. 
Has jurado con mentira? 
Juré padre. 
Cuántas ocasiones? 
Una, dos, tres, cuatro, cinco, seis, 

siete,-ocho. 
Cuántas ocasiones al día, á la se

mana, al mes, al año? 

C0.\11 TE( ·o. 

T'ís aúd CIIIIÍit. 

Alá ]011 C/1/I(IJIIIIOII. 

Aculan amd con[e~íún jabil cq11í-' 

Culmt guatic; mi o.wulan. 
]a c11lmt amd penitencia yagui q11i 

guatic? 
No lanxamd spetzam'l jam·illec-' 
No lanxa guatic. No lmwc 
Bí aguagd tajctte Diosspetzamil aú

jol'! 
Ya sxabi, gua tic. 
Ald spetzanil amul, lo), mi s.'l-·a

guaczacaué, ta a cujol, mi uijuui, 
mí laxígtti, mi ui laxigue. 

Ya sxcabi. 
jacatd, quechanita: jauc guatic,yuc 

gua tic, spetzan jasguas jobé agui
que. 

Mixaculac lom. 
Aculan ama juramento soc lom? 
Gculam, guatic. 
Jaimaqué? 
]une, chavé, oxeb, chaneú,joe, ona

queb, juque, guaxaque. 
jai maqué ta cacu, fa semana, ta ix

jalt, ta jabí[? 




